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Abstract

The present paper is a brief attempt to research aspects of human identities through
linguistic phenomena of the Pomak variety spoken in Greek Thrace, under a
folkloristic point of view.

The concept of definiteness in Pomak is expressed in a complicated way,
namely through the system of the suffixed tripartite definite article, the systems of
personal, demonstrative and definite pronouns, as well as the indicative mood within
the verb system. Moreover, there are hints that there exists an indirect indefiniteness
or rather a semi-definiteness, expressed by means of an evidential mood within the
verb system, which has not yet been fully studied in Pomak, although it does exist in
Bulgarian and Turkish as well.

Concerning the definite article system, Pomak has a suffixed tripartite article
expressing a tripartite definitive contrast of proximity or distance, which is part of a
broader phenomenon, that of tripartite determiner contrast. These tripartite links
initially appearing as a tripartite definite article, spread to multiple levels such as
space, time, quantity, reference, situation, manner, etc.

The above mentioned tripartite determiner is expressed by the three deictic
morphemes /-s-/, /-t-/, /-n-/, mostly functioning as a tripartite definite article.
However, they are also used either as suffixes or prefixes in the transformation of
pronouns, adverbs and conjunctions in order to express a tripartite determination of
various adverbial constructions. In addition, the tripartite linguistic phenomena create
a link complexity concerning human identity and otherness, which can be traced back
to the social transformation of space and time; those two dimensions are applied
unconsciously by natural speakers, a fact that does not cease to reveal the complex
expression possibilities of Pomak.

Key-words: indefiniteness, definiteness, tripartite article, tripartite determiner,
Pomak, Pomaks, Greek Thrace

1. Introduction

This paper is a Contemporary Folkloristic approach to indigenous phenomena of
Pomak (as it is spoken in many parts of Greek Thrace), which concern indefiniteness
and definiteness, as well as tripartite determiner of space, time and various related
socially conditioned aspects.

Pomak (or Pomatsko - Pomatsko - as its natural speakers call it) is the
language variety used by the Pomaks as their mother tongue. As far as Greek Thrace
is concerned, it has been proved that Pomak is a Slavic macro-dialect within the South
Balkan Slavic dialectological continuum (Constantinides, 2007: 35). It is considered a
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Slavic language because it belongs to the Slavic sub-branch of Indo-European
languages; moreover, at least within Greece, the Pomak language may be called just
“Slavic”, given that the World Linguistic Commission for the Compilation of the
Slavic Dialectological Charter (O6wecnassanckuii Jlunesucmuueckuii Amnac) states
that all Slavic varieties in the territory of non-Slavic national states are simply called
“Slavic” (loannidou, 1997: 96-97); it is a macro-dialect because it comprises an
extensive set of language varieties, as internationally defined (Underwood 1980: 86;
Maguire - Timberlake 1993: 363; Timberlake 1993: 882). According to the above
mentioned and internationally accepted criteria, Pomak in Bulgaria may be considered
to be a Bulgarian macro-dialect.

It has also been shown, on one hand, that Pomak derives from the language
known as Old Church Slavonic (Kyranoudis, 1995-1998: 165) and, on the other hand,
that it has followed its own course, while it has been syntactically influenced by
medieval Greek and borrows words and structures from modern Greek (Krimpas,
2017: 196); besides, it contains several nominal and verbal loans from Turkish
(Constantinides, 2008: 286).

The research of Pomak phenomena in this paper has been mainly based on the
variant of Myki-Mantaina area of Xanthi region, since it is the only variant that has
been richly recorded (Theocharidis, 1996a; Theocharidis, 1996b; IV Army Corps
1996; IV Army Corps 1997; IV Army Corps 1998a; IV Army Corps 1998b;
Karahotza, 2021). Some production of original written language does exist
(Karahotza, 2007), while there have been attempts to translate European literature into
Pomak (Karahotza, 2017); Pomak has also been taught as a foreign language to
Greek-speaking students (Kokkas, 2004a; Kokkas, 2004b; Kokkas, 2004c¢).

This research has been based on the principles of the Socio-Historical Method,
as it has been established by Michael Meraklis (Sergis, 2000: 14; Meraklis, 2004;
Vozikas 2006: 86, 100), while it has been using conclusions from other disciplines
(Meraklis, 2004: 16) such as Sociology, Philology and Linguistics. Meanwhile, in
order to identify convergences and divergences, Pomak has been compared with
neighboring languages such as Greek (both ancient and modern), Bulgarian and
Turkish. Regarding the type of research, it has been mostly based on library research,
as well as on field study, in a way described in detail by various scholars (Mazarakis
1964; Varvounis, 1994; Lydaki 2001; Thompson 2002; Copans 2004; Tsiolis 2011).
Finally, it is essential to make clear that the concepts of Indefiniteness, Definiteness
and Tripartite Determiner are used as broader logical categories, rather than narrow
concepts, within the cognitive scope of a given science.

2. Indefiniteness in Pomak

By indefiniteness a situation is meant in which no description or an exact name are
given, whether intentionally or due to inadequacy. In other words, it is a situation
where no clear or defining characteristics are set. This situation is similar to the
definition of indefinite pronouns (Elefhteriadis, 2002: 244).

2.1. Indefiniteness in Pomak is mainly expressed via the systems of the indefinite
article and the indefinite pronouns.

2.1.1. The system of the indefinite article is expressed by means of the following
lexemes, here appearing in three genders and three different dialectal versions
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(Theocharidis, 1996a: 41), as shown in Table 1. Do note that Pomak, like all Slavic
languages and Greek, has three genders (masculine - feminine - neutral). In the tables
that follow all articles, nouns, adjectives and pronouns are given in their three gender
forms, when all three forms do exist :

Table 1
The Pomak system of Indefinite Article in three genders
edin - enna - enn6 = a adin -anna - anno = a idin - inna - inn6 = a

2.1.2. The system of the indefinite pronouns is expressed by means of the lexemes
listed in Table 2 (Theocharidis, 1996a: 67-68; Papadimitriou, 2008: 213-215):

Table 2
The Pomak system of Indefinite Pronouns

edin - enna - enn6 = one nokakna = something

adin - anna - ann6 = one nikotrik - nikotra - nikotro = no one

badin = someone (indefenitely) nokutrik - nokutrika - nokutriko =
someone

baya = some nokakvof - nokakva - nokakvo = someone
of a certain kind

botin - bona -bond = someone notshiye = of someone specific

drug - draga - drago = other sikedin - sdkenna - siakenno = everyone,
each one

kakna = what sakutrik - sakutra - sakutro = everyone,
each one

kaknanu = whatever sakyedin - sakyenna - sakyenno =
everyone, each one

kanatu = everything yedin - yenna - yenn6 = one

nakna = something yenigof - yenigva - yenigvo = some

naknu = something yétkakvof - yétkakva - yétkakvo = of a
certain kind

nako = something yétkutri - yétkutra - yétkutro = such and
such

nakuf - nakva - nakvo = anyone yetkachkishi = such and such people

nachiye = someone's yétshiye = of so and so

nikakna = nothing

2.1.3. However, there is another form of indefiniteness concerning the verb system,
the so called evidentiality, which expresses an indirect indefiniteness or a partial
semi-definiteness. When, for example, in Bulgarian evidentiality is carried out as:
“obuuan cpMm = it is said that I love” or in Turkish in the following form: “gelirmisim
=it is said that I am coming”, it is obvious that a fact or an action takes place, which
however it is not defined completely by an eye-witness, but the information comes
from an indirect testimony. Thus, it is a form of an indirect indefiniteness or/and a
partial semi-definiteness. Current works on Pomak do not mention an evidential mood
(Theocharidis, 1996a), while others explicitly deny its existence (Papadimitriou,
2008: 243). Yet, Pomak natural speakers attest to the limited use of some form of
functional evidentiality (i.e. not in the form of a morphological mood), which is
expressed through periphrases, but is not widespread. They say that it is mainly used

48

2, oR
%ff 60/\/2//%///771

Volume 9 ¢ Issue 1 * June 2021




W

Vol. 9| No. 1 2021 ISSN: 2241-9292

in order to narrate a dream, in which case it is accompanied by the adverb “géyki =
allegedly”: “géyki galel som = I allegedly love” (Spoken Testimony R.B., E-63-02,
Nicolaos Th. Constantinides Archive of Oral History). Of course, the field of
evidentiality in Pomak remains vague and available to new researchers for further
study and justification (Adamou, 2008).

2.2. In ancient Greek indefiniteness is mainly expressed via the system of indefinite
pronouns, while no existence or use of an indefinite article system has ever been
identified (Tzartzanos, 2005: 26). It is a fact that Tzartzanos refers to the definite
article simply as “article”, showing that there exists no other kind of an article.
Anyhow, the system of indefinite pronouns includes a variety of lexemes such as e.g.
“11¢ - T1G - Tt (all forms are enclitic) = someone”, “0 deiva - 1| d€lva - TO dgiva = such
and such” etc. (Tzartzanos ,2005: 77-78).

2.3. In modern Greek indefiniteness is mainly expressed via the system of the
indefinite article “évag - pia - éva = a(n)” by using the same lexemes as the numeral
adjective for ‘one’; it is also carried out by the system of indefinite pronouns, e.g.

“évag - pla - éva = one”, “kdmolog - kdmowa - Kamwoto = someone”, etc. (W.G.C.E.S.R.:
73, 136-137).

2.4. Indefiniteness in Bulgarian is mainly expressed via the system of indefinite
pronouns and verb (i.e. morphological) evidentiality.

2.4.1. An indefinite article is absent from some grammars of standard Bulgarian
(Lampsidis, 1968; Leafgren, 2011; Raltseva, 2015). However, in colloquial Bulgarian
the numeral adjectives [uucnutennu Opoiinu] for ‘one’ i.e. “eauH - eAHa - €IHO =
one” are used instead of an indefinite article (Lampsidis, 1968: 106; Alexander-
Mladenova, 2000: 55), exactly as in Greek. Yet, this use is not standardized, that is
why Olga Mladenova states that an indefinite article is still in an "embryonic" state
(Mladenova, 2007: 4).

2.4.2. The system of indefinite pronouns [HeompenenUTETHH MECTOMMEHHS|

comprises a number of lexemes e.g.: “HAKOH - HAKOS - HAKOE = someone”, “Hemo =
something”, etc. (Lampsidis, 1968: 134-137; Leafgren, 2011:59).

2.4.3. The verb evidentiality is expressed by means of the evidential mood
[mpeuskasno wakmonenue] sub-system within the inflected verb system. It comprises
four periphrastic forms and nine tense structures, as shown in Table 3 (Lampsidis,
1968: 234-242). It is here presented in detail for comparison purposes.

Table 3
The Bulgarian sub-system of Evidential Mood and its tenses

1. CeramHo Bpeme 00H4aT CbM
Present it is said that I love
MuHa0 HECBBPILIEHO o0u4aJ cbM
Imperfect it is said that | was loving
MuHao CBbpPIIEHO o0u4aJ cbM
Simple Past it is said that | loved

2. MuHano HeonpeneiaeHo OnJ1 CbM 00M1AJ
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Present Perfect

it is said that | have loved

Munasio npeaBapuTeIHO

OMJI CBbM 00MYAJI

Past Perfect

it is said that | had loved

3. bobaeuie Bpeme )1 ChbM /12 00MYaM
Futur it is said that | will love
bvaente B Munanoto )1 CBbM /12 00MYaM
Futur in Past it is said that | would love

4. bprenie npeaBapuTenHo LISJI CBbM /12 CbM 00HvaJl

Futur Perfect

it is said that | will have
loved

brpreme npenBapurenHo B
MHUHAJIOTO

Is1JI CbM J1a CbM oonua

Futur Perfect in Past

it is said that | would have

loved

2.5. Indefiniteness in Turkish is mainly expressed by means of the system of
indefinite adjectives or pronouns, (morphological) evidentiality, causative verbs, as
well as various idiomatic structures of indefiniteness.

2.5.1. It is well known that Turkish has no articles, whether indefinite or definite.
Thus indefiniteness is colloquially expressed by the use of the indefinite pronoun
(literally numeral) “bir = one” in place of an indefinite article: e.g. “bir gdmlek =
one/a shirt” (Zeginis & Hidiroglou, 1995: 65). This “embryonic” state of the
indefinite article appears also in some idiomatic phrases, where indefiniteness is
transformed into an adjective determiner of the noun to-be-defined, e.g. “giizel bir
canta aldim = beautiful one/a bag I bought” (Nesne, 2017). Moreover, the same
structure, calqued in Turkish, is used by some Greek refugees from eastern Thrace,
who may say for example: “O wpyog eivor e€apetikog évag dvhpwmrog = George is
excellent a person”, where the indefinite article is placed between the adjective and
the noun rather than before the adjective: “O Iliwpyos eivar évag eloupetixog
avOpwrogc = George is an excellent person” (Spoken Testimony G.A., E-04-34,
Nicolaos Th. Constantinides Archive of Oral History).

2.5.2. The system of indefinite adjective or pronoun [belirsiz 6nadlar] consists of the
lexeme: “bir = one” (Daphnopatidis & Sanlioglou, 2011: 46).

2.5.3. The verb evidentiality is expressed by the sub-system of evidential mood within
the inflected verb system. It comprises five temporal structures, as it is shown in
Table 4, where we present the verb “gelmek = to come” > “geliyorum = [ come” >
“geldim = I came” > “gelmis = it is said that I came” (Daphnopatidis & Sanlioglou,
2011: 113, 156, 159, 161 and 164). It is here presented in detail for comparison
purposes.

Table 4

The Turkish sub-system of Evidential Mood and its tenses

1. Berlirsiz  (mis'li) Geg¢mis | gelmis
Zaman

Unspecified Past  of | itis said that | came
Dissemination
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2. Simdiki Zamanin Rivayeti | geliyorumusum
Present-Imperfect of | it is said that I am coming
Dissemination /
it is said that | was coming
3. Genis Zamanin Rivayeti gelirmisim
Present-Imprfect it is said that | am coming
Continuous of continuously /
Dissemination it is said that | was coming
continuously
4, Berlirsiz Gegmis Zamanin | gelmisisim
Rivayeti
Complex Past of | itis said that I have come
Dissemination
5. Gelecek Zamanin Rivayeti | gelecekmis
Futur of Dissemination it is said that | will come

2.5.4. The causative verbs express a state of indefiniteness, where the action is
defined, the initial subject or the acting person (who transfers the task to someone
else) is know, but the final one that carries out the act remains undefined due to
various reasons. In Turkish the causative verbs [ettirgen eylem] are formed by adding
a suffix /-t-/ or /-dir-/ to the stem of the verb and may express a multitude of persons
transferring the act, but only the initial remains defined, e.g.: “yazmak = to write” >
“yaz-dir-mak = to have someone write for me” > “yaz-dir-t-mak = to have someone
via an other person write for me” (Zeginis & Hidiroglou, 1995: 169).

2.5.5. One of the Turkish idiomatic structures of indefiniteness is the "without ending
(or suffix) determiner" [eksiz (or takisiz) tamlama], where two nouns are placed in
nominative case, a situation that usually refers to the material, e.g. “ipek gomlek =
silk shirt”. The same may be carried out by attached morphemes (or by one of their
allomorphs subject to vowel harmony) (Goknel, 2012: 17, 22-27); this may take place
either by an ablative case suffix -den / -dan or by a content suffix -1 / -li / -lu / -1d,
e.g. “ipekden gomlek = from silk a shirt = a silken shirt” or “ipekli gdmlek = a silken
shirt” (Daphnopatidis & Sanlioglou, 2011: 39-40), where: “ip = silk” and “gomlek =
shirt”.

2.5.6. A second idiomatic structure that expresses indefiniteness in Turkish is the
“without specification noun determiner” [belirtsiz ad tamlamasi] or else “genitive of
abstract form” (Spoken Testimony X.0., G-07-01, Nicolaos Th. Constantinides
Archive of Oral History). This consists of a noun placed before an other noun, which
carries the suffix of 3 person in the possessive case, i.e. a bound morpheme (or one
of its allomorphs according to the vowel harmony) -1/-i/-u/-ii e.g. “kadin gantasi =
a woman's bag” kot “kadin pamuk ¢antas1 = a woman's cotton bag” (Daphnopatidis -
Sanlioglou 2011: 39-40). Yet, In Ottoman Turkish the syntax was slightly different,
because there existed the so called “izafet”, an influence from Arabic (originating
from Persian) in the form of a standard suffix /-i / (Mingazova, Subich, Carlson,
2018), while the word order was inverted; so, where Modern Turkish structure is
formed as “kadin ¢antas1”, the Ottoman Turkish structure would be “canta-1 kadin” or
rather “(hils (pald”,
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2.5.7. A third idiomatic and important structure is that of the indefinite object
[belirtsiz nesne], where the object is placed in the nominative case, e.g. “Ver canta =
give (any) bag” (Nesne, 2017).

2.6. Therefore, as far as indefiniteness is concerned, Pomak presents a convergence
with Greek in terms of the indefinite article and the indefinite pronoun systems, but a
divergence to the phenomenon of evidentiality. Pomak converges to Bulgarian with
respect to the indefinite pronoun system (both in terms of lexemes and structures), as
well as in the emergence (in Pomak) of an embryonic evidentiality system, while it
diverges from standard Bulgarian with respect to the indefinite article system. Pomak
also converges with Turkish in terms of the indefinite pronoun system and the sub-
system of an evidential mood (within the inflected verb system), as far as structure is
concerned; but it diverges from Turkish in the fields of causative verbs and the
idiomatic structures of indefiniteness. However, all the above mentioned language
varieties (in terms of lexemes and semantics) use a numeral lexeme in place of an
indefinite article, which is equivalent to the Pomak numeral lexeme “edin - enna -
ennd / adin - annd - anno / idin - innd - innd = one”; this fact may detect another
phenomenon within the Balkan Linguistic Contact Zone (Krimpas, 2007) otherwise
known as Balkansprachbund.

3. Definiteness and the tripartite definite article in Pomak

By definiteness a state is meant in which a complete description is given, so as to
highlight a contrast with a distinction from other similar situations; this definition may
be in accordance to the description of definite pronouns (Elefhteriadis, 2002: 239) or
to more detailed ways of expressing definiteness (Mladenova, 2007: 9-11).
Nevertheless, definiteness is a state, in which clear and defining characteristics of a
concept are explicitly presented. In Pomak the main ways of expressing definiteness
are the systems of personal pronouns, the definite article, as well as the definite and
demonstrative pronouns. It has also been shown that the definite article originates
from definite and demonstrative pronouns standardized via a complex mechanism
(Anagnostopoulos, 1922: 169; Lazarou 2000: 20-24; Constantinides, 2007: 68-74;
Lazarou, 2017: 108-116).

Definiteness is also expressed by means of the verb inflection system, namely
the indicative mood, since “indicative is called the verb mood that presents the act as
a certain one” [originally expressed: «Opiotikn Jéyeton 1 Eykhioig 100 priuatog, 1
omoia wopiotd v mpaliv a¢ Pefoiavy] (Tzartzanos, 2005: 95). This means that the
indicative mood specifies the meaning of a verb as something certain and real, with
no assumptions, desires, telicities, or commands (W.G.C.E.S.R.: 73,144), e.g. “fchéra
letasho = yesterday it rained”, where a certain action and the time that it takes place
are both defined.

3.1. Definiteness in Pomak is mainly expressed in three basic ways: the system of the
tripartite definite article, the systems of personal, definite and demonstrative
pronouns, as well as the inflected verb system of the indicative mood.

3.1.1. As far as Pomak is concerned, the definite article appears as a tripartite suffix

according to the following Table 5, e.g. “maykasa = the mother next to me” -
“maykata = the mother next to you” - “mdykana = the mother somewhere far”.
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Table 5
The system of Indefinite Article in Nominative Case in Pomak
Type Gender Singular Plural
1" masculine -0s -se
feminine -sa -se
neutral -S0 -sa
2" masculine -ot -te
feminine -ta -te
neutral -to -ta
3" masculine -on -ne
feminine -na -ne
neutral -no -na
When the above articles are combined with nouns their declension in all genders,

cases and numbers is structured as shown in the following table:

Table 6

Declination of Definite Articles combined with three nouns in Pomak

Type Noun Article 1% J-s-/ 2" [t/ 37 /-n-/
Cases
Masculine
Singular
Nominative | dado -o0s/-ot/-on | dados dadot dadon
Gen./Dat. dadu -se/-te/-ne | daduse dadute dadune
Accusative | dada -se/-te/-ne | dadase dadate dadane
Vocative dado — dado dado dado
Plural
Nominative | dadove -se/-te/-ne | dadovese dadovete dadovene
Gen./Dat. dadovem -se/-te/-ne dadovemse | dadovemte | dddovemne
Accusative | dadove -se/-te/-ne | dadovese dadovete dadovene
Vocative dadove — dadove dadove dadove
Feminine
Singular
Nominative | zhona -sa/-ta/-na | zhonasa zhoénata zhdénana
Gen./Dat. zhonoy -se/-te/-ne | zhonoyse zhonoyte zhonoyne
Accusative | zhéno -s0/-to/-no | zhonoso zhonoto zhénono
Vocative zhbéno — zhéno zhoéno zhoéno
Plural
Nominative | zhoni -se/-te/-ne | zhonise zhonite zhoénine
Gen./Dat. zhénom -se/-te/-ne | zhénomse zhénomte zhénomne
Accusative | zhoni -se/-te/-ne | zhonise zhonite zhoénine
Vocative zhoéni — zhoni zhéni zhéni
Neutral
Singular
Nominative | sélo -so/-to/-no | séloso séloto sélono
Gen./Dat. sélu -se/-te/-ne séluse sélute sélune
Accusative | sélo -so/-to/-no | séloso séloto sélono
Vocative sélo — sélo sélo sélo
Plural
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Nominative | sela -sa/-ta/-na | selasa selata selana
Gen./Dat. sélom -se/-te/-ne | selomse selomte selémne
Accusative | sela -sa/-ta/-na | selasa selata selana
Vocative sela — sela sela sela

3.1.2. Personal pronouns in Pomak are expressed by means of the following lexemes
(Theocharidis, 1996a: 58-59; Kokkas, 2004a: 244):

Table 7
The system of Personal Pronouns in Pomak
Primary Secondary

“ya=1”" “to =he” - “te = she” - “to =it”

“ti = you” “enva = he” - “ends = she” - “enva = it”

“toy = he” - “tya = she” - “to = it” “enozi = he”

“niye = we” “aynvak = he” - “aynva = she” - “aynazi
=it”

“viye = you” “indy = she”

“tiye = they” - “tiye = they” - “to = they” | “izi =it”
“aysvdk = he” - “aysva = she” - “aysva =
it”

3.1.3. The system of definite pronouns in Pomak is expressed by means of the
following lexemes (Theocharidis, 1996a: 64-65):

Table 8
The system of Definite Pronouns in Pomak
tosi - tyasi - tosi = the same yénnakof - yénnakva - yénnakvo = the
Ssame

samichek - samichka - samichko = alone | atvabsi = the same (feminine in
accusative)
aitvasi = the same (neutral)

3.1.5. The system of definite pronouns in Pomak is expressed by means of the
following lexemes (Theocharidis, 1996a: 63; Papadimitiou, 2008: 209):

Table 9
The system of Demonstrative Pronouns in Pomak

aynvak - aynova - aysva = that one inazi - indy - inazi = that one

aysiés - aysiéva - aysiés = this itazi - itay - itazi = this

aysvak - aysva - aysva = this isakvonef - isakvane - isakvone = this
much

aynekozen = such isakvozen - isakvazne - isakvozne = this
much here

aytolkus = this much itakvozen - itakvazne - itakvozne = such

eynazi - eyndy - eynazi = that one indkvozen - indkvazne - indkvozne = this
much there

18471 - isdy - isazi = this one

3.1.6. Regarding the inflected verb system in Pomak, the following table presents the
declension of a model verb in the 1% singular person of the indicative mood in twelve
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tenses and two voices (Constantinides, 2007: 47-49). The Pomak verb forms are given

in black bold letters:

Table 10

Indicative Mood of the verb “kolem = slaughter”

Tense Active Voice Passive Voice
Present kolem koélem so
| slaughter | am slaughtered
Imperfect kolesho kolesho so

I was slaughtering

| was being slaughtered

Simple Future

she zakolem

she so zakolem

I will slaughter I will be slaughtered
Future Continuous she kolem she so kélem

I will be slaughtering I will being slaughtered
Simple Past zaklah zaklah so

| slaughtered

| was slaughtered

Simple Present Perfect

som zaklal
I have slaughtered

zaklal so som
I have been slaughtered

Present Perfect Continuous | som klal klal so som

| have been slaughtering I have being slaughtered
Simple Past Perfect bésho zaklal zaklal so beh

I had slaughtered I had been slaughtered
Past Perfect Continuous bésho klal klal so beh

| had been slaughtering

| had being slaughtered

Future Perfect

she som zaklal
I will have slaughtered

she so som zaklal
I will have been
slaughtered

Future in the Past

te beh zaklal
| would slaughter

te beh so zaklal
I would be slaughtered

Future Perfect in the Past

moézhazho da beh zaklal
| would have slaughtered

she som so zaklal
| would have been
slaughtered

3.2. Definiteness in ancient Greek is expressed by means of the system of the definite
article, the system of personal, definite and demonstrative pronouns, as well as the
inflected verb system of the indicative mood spread in seven tenses, about which no
further discussion is needed here. The definitive article in singular nominative case is
formed by the lexemes “6 - 1] - 16 = the”, the personal pronouns by “éy® =I” - “c0 =
you” - “(o0) = (his)” etc., the definite pronouns by “avtéc = he” - “avtfy = she” -
“a0td = it”, while the demonstrative pronouns have a variety of types such as “obtog
- avtn - Toto = this one” and “8d¢ - o€ - 100¢ = this one here”, the latter converging

to the definite article in terms of lexemes (Tzartzanos, 2005: 73, 75-76, 74-75, 83-85).

3.3. In modern Greek definiteness is expressed by means of the systems of the definite
article “o - 1 - 10 = the”, of personal pronouns “gy® = 1" - “ec0 = you” - “ovt6g = he”
- “ovtn = she” - “avtd = it”, of definite pronouns “o id10¢ = himself” - “n idw =
herself” - “10 1010 = itself”, “povog - poéovn - pévo = alone” etc., of demonstrative
pronouns “avtdg - ot - avtd = this”, “etovTOC - €TOVTN - €TOVTO = this one”,

“1éto10g - tétola - tétolo = such and such”, “t6cog - tO6oM - 1600 = so and so”
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3.4. In Bulgarian definiteness is expressed via the system of the definite article and
the systems of pronouns (personal, definite and demonstrative), as well as via the
inflected verb system of the indicative mood.

3.4.1. The system of the definite article [onpemenurenen unen Or wienysane] in
Bulgarian, as in Pomak, is a suffix, but it exists only in one form with three genders
and two numbers (the masculine definite article has two case forms) (Lampisdis,
1968: 75-82):

Table 11
The System of Definite Article in Bulgarian
Gender Singular Plural
Uniform type Masculine BT , -ST -Te, -Ta
Feminine -Ta -Te, -Ta
Neutral -TO -Ta, -Te

The definite article is post-posed as a suffix at the end of a noun (adjective or

9%, ¢

pronoun), forming thus an “articled form of noun”: “mbx = man > MBxbT = the man”,

99 ¢¢

‘“>KeHa = woman > xkenarta = the woman”, “ceno = village > cenoro = the village”.

3.4.2. The system of personal pronouns [auunu mectonMenus] is expressed by means
of the following lexemes: “a3 = I” - “tu = you” - “to#i - T1 - To = he - she - it”
(Lampsidis 1968: 109).

3.4.3. The system of definite pronouns[o6o6muTentu mecronmenus] is expressed by
means of the following lexemes: “Bceku/Bcekit - BCsiKa/BCSIKOSI - BCSKO/BCSKOE =
everyone” (Lampsidis 1968: 139).

3.4.4. The system of demonstrative pronouns [moka3aTeaHH MeCTOMMEHHs| IS
expressed via the below lexemes: “To3u/Tos - Tasu/tas - ToBa/Tyii = this”, “oH3u/oHs -
oHasu/oHas - oHoBa/ony# = that” (Lampsidis, 1968: 123).

3.4.5. The system of the inflected verb in the indicative mood takes place in nine tense
structures (Lampsidis, 1968: 234), given here for comparison reasons:

Table 12
The Bulgarian sub-system of Indicative Mood and its tenses

1. CeramrHo Bpeme oonuam
Present I love

2. MWUHAI0 HECBBPIIIEHO oomuax (00ryax)
Imperfect I was loving

3. MHuHAIO0 CBBPIIEHO oonyax (00nyax)
Simple Past I loved

4. MuHano HeonpeneaeHo o0MyYaJ CbM
Present Perfect I have loved

5. MuHano npeaBapuTesTHO 051X 00MuaJ
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Past Perfect I had loved

6. bbaemie Bpeme e oouIam
Futur I will love

7. bvaenie B Munanoto X 12 00HYaM
Futur in Past I would love

8. bbaeuie npenBapuTeaHo e CbM 00HvaJl
Futur Perfect I will have loved

9. bbaeme npeaBapuTenHoO B | IUSX Aa CbM 00HYAJ
MHWHAJI0TO
Futur Perfect in Past I would have loved

3.5. In Turkish, where there is no article at all, definiteness is mainly expressed by
means of the systems of personal pronouns, indicative demonstrative adjectives,
demonstrative pronouns, idiomatic structures of definiteness, as well as the inflected
verb system that comprises seven tenses (Dimitriadis, 1962: 10), about which no
further discussion is needed here.

3.5.1. The system of personal pronouns [kisi-sahis adillar1] is expressed via the below
lexemes: “ben = I - “sen = you” - “o0 = he - she - it” (Daphnopatidis & Sanlioglou,
2011: 62).

3.5.2. The system of definitive demonstrative adjectives [belirtme gosterme onadlari]
consists of the lexemes “bu = this here” - “su = the one by you” - “0 = that”, which
define a noun, in order to express its accurate place in accordance to the distance from
the person speaking (Daphnopatidis & Sanlioglou, 2011: 45).

3.5.3. The system of demonstrative pronouns [isaret adillari] “bu = this here” - “su =
the one by you” - “o = that”, that converge in terms of lexemes and semantics with the
demonstrative adjectives (Daphnopatidis & Sanlioglou, 2011: 65-66).

3.5.4. With respect to the idiomatic structures of definiteness there exists the one of
"specific noun determiner" [belirtli ad tamlamasi] or elsewise "genitive of specified
form" (Spoken Testimony H.O., G-07-01, Nicolaos Th. Constantinides’ Archive of
Oral History - At this point | would like to express my gratitude to my professor in
Turkish, Mr Hamza Osman, an excellent teacher full of innovations and a totally
integral person). This consists of a noun in genitive case placed before an other noun,
which bears the suffix of 3" person in possessive case, i.e. an attached morpheme (or
one of its allomorphs according to the vowel harmony) -1/ -i / -u / -ii , e.g. “kadinin
cantast = the (specific) bag of the (specific) woman”, etc. (Daphnopatidis &
Sanlioglou, 2011: 39-65).

3.5.5. Finally, there is the idiomatic structure of the definite object [belirtili nesne],
where to object is placed in accusative case e.g. “ver cantayi = give the (specific) bag”
(Nesne, 2017; Heusinger & Kornflit, 2005: 5).

3.6. Therefore, as far as definiteness is concerned, Pomak presents a convergence with
Greek in terms of structures in exhibiting a definite article system and a system of
definite and demonstrative pronouns, but a divergence in terms of the existence of the
definite article in a tripartite and suffix form. Pomak converges to standard Bulgarian

57

2, oR
%ff 60/\/2//%///771

Volume 9 ¢ Issue 1 * June 2021




o/ Vol. 9| No. 1 2021 ISSN: 2241-9292

by expressing the definite article system in a suffix form, but divergences in the
existence of a tripartite system, even though a tripartite article exists in the idioms of
various regions in Bulgaria (Petkov, 2000: 240-241); it also converges by expressing
the definite and demonstrative pronoun system (both in terms of lexemes and
structures). Pomak also converges to Turkish by implementing a system of
demonstrative pronouns, but convergences from the Turkish idiomatic structures of
definiteness. In comparison to all languages, Pomak convergences by materializing a
sub-system of indicative mood within the verb system, but divergences in the number
of tenses and their forming.

4. The Tripartite Definite Article

As mentioned above, Pomak has a tripartite definite article in a post-posed morpheme
form, which is suffixed to the nominal lexeme it defines, making it difficult to
distinguish between the two. In terms of structure, the post-posed suffix definite
article is characteristic of Balkan languages, dialects and idioms, i.e. Albanian,
Bulgarian, Romanian, FYROM Slavic, as well as varieties spoken in Greece, such
Aromanian or Vlach (its natural speakers prefer the term Armanian, Lazarou, 2017:
117), Arvanitic (or Arvanitika, as the natural speakers call it, is a south Tosk dialect of
Albanian, Hamp 2020) and Slavic vernaculars of Macedonia.

4.1. The phenomenon in Pomak and FYROM Slavic

Nevertheless, a tripartite definite article is traced in Pomak (both in Greece and
Bulgaria), in standard FYROM Slavic, in several Slavic speaking villages of Albania,
as well as in various idioms of Bulgaria and FYROM. More specifically, in Bulgaria
the tripartite article extends among the local varieties of Rhodope Mountain area
(Pomonicku I'oBopu) and especially the sub-groups of Smolyan (Cmonsiacku I'oBop),
Hvoynen (Xsoitnencku I'oop), as well as the region of Trin (Tpsucku I'oBop).
Beyond the Bulgarian borders, the tripartite article is found in the areas of Tetovo
(TeroBcku ToBop), Beles (Bememku I'oop), Bitola (butoncku I'oop), Debir
(deonpcku T'osop) and Prespa (ITpecnancku I'osop) (Stoykov, 2002: 129-135, 167-
168, 171-177, 179-180). There is also a tripartite article is several Slavic-speaking
villages in Albania, in the areas of Gora - Prizrenska Gora, Kukaska Gora, and Golo
Bérdo (Constantinides, 2007: 42).

Concerning the tripartite definite article in the FYROM Slavic language and
according to the official grammar classification, the first type denotes generality or
vagueness, the second denotes proximity and the third, distance. This classification
was reset in following Table 13, in order to make easier a comparison and a semantic
correspondence to Pomak.

Table 13
Tripartite Definite Article System in Nominative Case
Pomak FYROM Slavic
Gender Type Singular Plural Type Singular Plural
masculine | 1% -0S -se 2" -OH -He
feminine -sa -se -Ha -HE
neutral -S0 -sa -H -Ha
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masculine | 2" -ot -te 3 -OT -Te
feminine -ta -te -Ta -Te
neutral -to -ta -TO -Ta
masculine | 3™ -on -ne 1% -0B -BE
feminine -na -ne -Ba -BE
neutral -no -na -BO -Ba

The three types of Pomak article have to do with the distance of the object in
reference from the speaker or the listener (Kokkas, 2004: 46, 72, 88). The use of the
three formulas usually implies the following:

1. The first formula indicates the proximity of the object in reference to the speaker,
e.g. “maykasa = the mother here next to me > this mother”.

2. The second type denotes the proximity of the object in reference to the listener, e.g.
“maykata = the mother next to you > that mother”.

3. The third type shows the distance of the object in reference from the speaker or the
listener; it is also used to state objects in reference which are absent from the occasion
or to state a definiteness in general. (Kyranoudis, 1996-1998: 172), e.g. “maykana =
the mother in general > the mother somewhere far away”. Somehow this situation
could be described as a spatial or partial indefiniteness within a definiteness!

4.2. Points of view on the origins of the phenomenon

As for the existence of a tripartite article, there are various opinions, the main ones of
which are:

1. As early as the 13™ century, the deictics of Old Church Slavonic had been
grammaticalized into inflected deictics to then turn into inflected articles (Adamou,
2009: 6).

2. Another point of view insists that tripartite definitives are innovations of certain
varieties, but did not evolve equally within all the south Slavic languages (Adamou,
2009: 6-7).

3. Undoubtedly, the existence of a tripartite article in Pomak derives from the system
of tripartite demonstrative pronouns of the Old Church Slavonic ¢» - cu - ce / m» - ma
- mo / onw - ona - ono in a post-posed suffix position (Kanevska-Nikolova, 2006: 21,
207; Lunt 1966: 52).

Of course, as mentioned before, the phenomenon of the definite article in an
post-posed and suffix form exists as a structure in the Balkan Language Contact Zone
(Balkansprachbund), since it also takes place in Albanian, Bulgarian, Romanian and
FYROM Slavic, as well as in varieties spoken in Greece, such as Armanian,
Arvanitika and Slavic ones.

It should also be mentioned very briefly that the post-posed article in the
above varieties has followed a long way. Ancient Greek has provided, on one hand,
the phenomenon of a definite article, on the other hand the plasticity of repositioning
the terms (article, noun, adjective, pronoun) within a sentence. Vernacular (Eastern)
Latin and Slavonic offered the possibility of post-posing the familiar demonstrative
pronouns, that the corresponding definite post-posed article has emerged from, which
has been suffixed to the defined term by pronouncing them together. Then, the Gothic
language appeared in the Balkans and acted as a catalyst, since it had already been
using a rather comparable phenomenon of suffixed demonstrative and relative
pronouns (Lehmann 1994: 27, 29). Finally, the action of the “semi-educated” scholars
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with a strong desire for over-correction (while translating texts from vernacular
medieval and early modern Greek) contributed to the spread and consolidation of the
phenomenon (Anagnostopoulos, 1922: 169; Lazarou, 2000: 20-24; Constantinides,
2007: 68-74; Lazarou, 2017: 108-116).

5. The tripartite determiner

As seen from all the above, Pomak varieties have a definite article system, which is
expressed in a tripartite suffix form that highlights a tripartite deictic contrast of either
proximity or distance. Recent research shows that this is part of a greater
phenomenon, that of tripartite determiner contrast.

5.1. The phenomenon of the tripartite determiner contrast

According to all the above mentioned and concerning the tripartite article in Pomak,
we may note the following:

1. It is obvious that it originates in the Old Church Slavonic demonstrative pronouns
Cv - Cu - ce / m» - ma -mo [ ouw - ona - ono (Kanevska-Nikolova, 2006: 21, 207; Lunt
1966: 52). This fact provides an additional argument to the opinion that Pomak
emerged from Old Slavonic and followed its own course.

2. This means that it is expressed by means of the three deictic phonemes / -s- /, / -t-/,
/ -n- /, which indicate “the contrasts of proximity ~ distance, in accordance to the
reference points of the speaker and the listener” (Papadimitriou 2008 : 209; Kehaya
2015: 50).

3. Thus, tripartite relationships occur, which are expressed as: near determiners /
distant determiners / general determiners. This fact, in its turn, encompasses a variety
of semantic features of diffusion, time, communication or situation (Kanevska-
Nikolova, 2006: 21, 207).

4. In addition, the main result appears to be the imprint of a tripartite contrast in space
and time (Constantinides, 2007: 74; Adamou, 2011).

5.2. Depiction on space - time and other determiner links

Thus, in Pomak the tripartite contrast creates grammatical phenomena at various
levels, such as time, place, quantity, reference, situation, manner, etc., either in the
inflected or the uninflected system. This part of the tripartite contrast is excellently
valuable, because it is expressed by means of either a suffix or a prefix, while it may
provide explanatory keys into the context of the transition from the pre-position to the
post-position of the definitive article.

5.2.1. The tripartite definite article and its possessive links

As far as the inflected system is concerned, within the system of the definite article,
the deictic phonemes of the tripartite determiners (/ -s- /, / -t- /, / -n- /) are used to
express possessive relationships (within the division between space and time) as well,
since it has been shown that the tripartite suffix article in Pomak also functions as a
possessive marker depending on the context, thus specifying the spatial or temporal
proximity of the persons involved, e.g.

1. “mayka = mother” >

“mdykasa = the mother here next to me ” therefore “my mother”

(Constantinides, 2007: 42-43).

2. “stori hubavo da naydésh beloto” =
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“do good, so as to find the trouble next to you” therefore “to find your trouble”:
a popular proverb from the village Prosilion of Xanthi Perfecture (Kokkas, 2006:
304).

Yet, it should be noted that in Pomak there are two additional ways of
expressing possessive links:
1. The system o possessive pronouns “moy = my”’, “tvoy = your”, “togof = his” -
“toyin = her” - “tégof = its”, “nash = our”, “vash = your”, “tahan = their”’) (Kokkas,
2004: 88)
2 By producing possessive adjectives from original words with the addition of
suffixes -f, -va, -vo. (e.g. “Rahmi = Rahmi (a person's name)” > “Rahmief =
Rahmi's”, “kamen = stone” > “kamendvo = made of stone” (Constantinides, 2007:
44).

5.2.2. The tripartite determiner and the system of demonstrative pronouns
Regarding the inflection system, within the demonstrative pronoun system one finds
differences of the tripartite contrast, that are expressed by means of the three deictic
phonemes, which imprints a strong trace in space as follows (Papadimitriou, 2008:
209):

Table 14
Pronouns with Tripartite Deictic Phonemes in Pomak

Deixis Determinative Deictics Qualitive Deictics

masculine | feminine | neutral | masculine | feminine neutral
proximity | isazi isazi isazi isakvozen | isakvazne | isakvozne
to the this one thisone |thisone |such one |such one|such one
speaker here here here
Is/
proximity | itazi itazi itazi itakvozen | itakvtazne | itdkvozne
to the this this this such one | such one such one
listener
It/
distance | inazi inazi inazi indkvozen | indkvtazne | indkvozne
from that that that such one |such one |such one
both /n/ there there there

5.2.3. Tripartite determiner in the uninflected system
Regarding the uninflected system, the differences of the tripartite contrast with the
three deictic phonemes are implemented in various ways, creating corresponding
adverbial links, while an intense division of space and time is formed (Constantinides,
2007: 75; Adamou, 2009: 3; Papadimitriou, 2013: 369):

Table 15

Derivative lexemes by proximity types in Pomak
(/-s-/) (/-t-1)

identification with | identification with

the speaker / here / | the interlocutor /

(/-n-/)
identification with
someone else / in the

Deixis

Original lexemes

now there / in the past | future/repeatedly
Suffixed
kugéa | [kugasa] | kugata | kugana
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when; when / whenever | when / whenever | when / whenever
(regarding me / in | (regarding you / in | (regarding him -
the present ) the past) her - it / in the

future)

kolku kolkuso kolkuto kolkuno

how much? so much (for me) so much (for you) | so much (for him)

kak kaksa kakta kakna

how? as | as you as he - she - it

kadé kadésu kadétu kadénu

where? where | where you where he - she - it

there
Prefixed

(kolku) isélkus itélkus inélkus

how much ? so much here / so | so much there / so | so much over there
much for me much for you / so much for him

-1y ISty itly inly

here / there near here there by you far there

Notes: 1. A Pomak lexeme in brackets [ ] is very rare (Spoken Testimony R.B., E-

63-02, Nicolaos Th. Constantinides’ Archive of Oral History).

2. A Pomak lexeme in parentheses () is likely to be the original form for the

corresponding derivative.

In addition, it should be noted that the phenomenon of tripartite contrast
concerning time also occurs as an early stage and in Old Slavonic, but the pronoun
stem is prefixed to the temporal morpheme “/-gda/ < godu = year, time”: “kogda =
when” - “togda = then” - “ovogda = now” (Lunt, 1966: 67).

5.2.4. The tripartite determination in the system of subordinate clauses

The variety and the tripartite dimension of the uninflected lexemes of space, time,
quantity, reference, situation, manner, etc. creates respective phenomena of a tripartite
contrast, when these lexemes introduce subordinate clauses (Adamou, 2009: 3). For
example, those subordinate temporal sentences introduced by a tripartite lexeme of
time: “kugéasa” - “kugata” - “kugana” acquire the semantic values that are shown in
Table 14 above.

5.2.5. The tripartite determiner in other languages

The tripartite determiner in most languages is mainly expressed at the level of
demonstrative pronouns:

1. In Greek there is the system “avtdg - avt) - avtd = this” - “exeivog - ekeivn -
ekeivo = that” - “o dAAog - 1 GAAn - to GAlo = the other”, which extends to limited
adverbial relationships.

2. In Turkish there is the system of definitive demonstrative adjectives “bu = this
here” - “su = the one by you” - “o = that” (which may be etymologically linked to the
personal pronouns “ben = I”, “sen = you”, “o = he - she - it”, where the tripartite
relationships originate from). These produce a variety of lexemes (inflected or
uninflected), that create adverbial relationships referring to time, place, manner,
quantity, reference, situation, etc., as shown in Table 16 below.

| Table 16
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Tripartite Determiner of Adverbial Links in Turkish

prefix /b-/ Is- 1,/ s lo-/
Part of Speech phoneme
Type 15 ond 31
Personal uniflected ben =1 sen =you 0 =he-she - it
Pronouns
[Kis1 Adillari]
Adverbs of uninflected bence = sence = in your | once = in his -
Manner in my opinion | opinion her - its
[Durum opinion
Belirlecleri]
Demonstrative | uninflected bu = this su = the one by | 0 = that
Pronouns you
[Isaret
Adillar]
Adverbs of uninflected bunca = this sunca = by you | onca = that big
Manner big / this time | big/ / that time
[Durum by your time
Belirlegleri]
Local inflected Cases
Adverbs [Yer Nominative | [bura] = here [sura] = by you | [ora] = there
Belirlegleri] Genitive | buranin suranin oranin
Dative | buraya suraya oraya
Accusative | burayi suray1 orayl
Locative | burada surada orada
Ablative | buradan suradan oradan
Local uninflected burasi = here suras1 = next to | orasi = there
Adverbs [Yer you
Belirlegleri]
Local uninflected buradaki = suradaki = oradaki =
Adverbs [Yer here below by you below | there below
Belirlegleri]
Demonstrative | uninflected boylesi= soylesi= Oylesi=
Adverbs as such here as such there as such over
[Gosterme there
Belirlegleri]

Notes: 1. The Table has been based on (Zeginis - Hidiroglou 1995: 109, 112, 113,

114, 186, 187).

2. Turkish lexemes in brackets [ ] are almost inexistent.

3. Nevertheless, most European languages have a bipartite rather than tripartite
determiner: In English e.g. the demonstratives “this” and “that” are used to express
such bipartite relationships.

5.3. To summarize all the above, it is ascertained that in Pomak a complex of tripartite
relationships is created, which initially is expressed via the system of the tripartite
definite article, then spread to multiple determiner levels (of space, time, quantity,
reference, situation, manner, etc.). It should be noted that many of the above
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phenomena may be unconsciously applied and evolve independently by a natural
speaker; however these phenomena do not cease to reveal the complex possibilities of
expression in Pomak.

6. From language, time and space, to identity-otherness.

Summarizing all the above, it is found that in Pomak, apart from the tripartite division
of the acting persons in 1% / 2™ / 3" (which is namely expressed by the system of
personal pronouns, i.e. “ya =I" - “ti = you” - “toy - tya - to = he - she - it” and which
forms a tripartite distinction between identity and otherness), at the same time a
tripartite system of determiners and contrasts occurs, which adds extra categorizations
to the ‘identity-vs.-otherness’ system itself. In order to understand the further
relationships of identity-otherness within the phenomenon of the tripartite determiner-
contrast, it is necessary to seek several components of human identity and otherness,
in more general terms.

6.1. According to Plato, one of the five main “principles” of the human soul is
“identity”. In his work, Timaeus he writes: “.... it is said that the origins of all beings
(lie in) existence, identity, otherness, movement, stasis” [«...éleyev apyog mwaviwv v
oviawv, v oboiav, TV TO0TOTHTA, TV ETEPOTHTA, TNV KIvhoLv, TV otdoivy]. More
specifically, in order to describe identity, he defined otherness at the same time: “...
there is also identity, since it is from the same origin that we have otherness too,
because there is a great variety of beings, and where (one finds) multitude, there (one
finds) otherness” [«...éotm1 kol tavtotng, kabo éx wads ¢ TV Sviwv éousv apyng
Eyouev o¢ kol Etepotnta, €meidn kol mAijbog éoti o dvia, Omov O¢ mAjBog ékel N
étepotnor]. Indeed, "because it is said that identity and otherness originate in the
same essence, but an essence (that is) not random, but (deriving) from the indivisible
essence and from the one which is divisible for bodies; for it is said that the essence of
the soul is made of both, so that it is cognizant of both" ["pnoi yop & odaiag te avtiv
elvau kai TaVTOTNTOC Ko £16p6TNTOS, 0VGIag 08 0 TG TOYODENGS, GAAL TG Te GuEPioTOD
ovaiog Kail THS TEPL TO. TOUATO, UEPLOTHS™ EC GUPOTEPOV Yap TODTWV yevéaBou Ty Tijg
woyiic ovoiav enoiv, iva kai yvwotiks 1 aupotépwv'] (Philoponi 1896: 74-75). After
all, identity constitutes an additional foundation of the subjective certainty of
existence (Christakis, 1997: 213).

In other words, where there is “edin - enna - enné = one”, there exists also
“taftotita = identity”; where there is “mlogo = many”, there exists also “lichen =
otherness” (Spoken Testimony R.B., E-63-03, Nicolaos Th. Constantinides’ Archive
of Oral History. At this point | would like to express many thanks, as well as my
gratitude, to my "Pomak daskaliye", Mr. Rahmi Bassi4, an excellent person and a
pioneer in the field of teaching).

Nevertheless, many similar people form a “collective identity”, that differs
from an other identity, which in comparison to the initial identity consist an otherness.
Identity and otherness constitute at the same time a union and a distinction, as
characteristically said by Empedocles: “... it is seen in all an identity and an
otherness, as well as a union and a diversity” [«...édpa év mdor kol tavtoTnTO KO
étepotnra, kal &vawory kar oaxpiatvy] (Philoponi 1896: 74). In addition, the concepts
of “self” and “other” are considered to be complementary ones, since they constitute a
sense of personal identity, while the concept of “otherness” is “a key element for any
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socio-cognitive system of categorization and representation of the environment”
(Kortsari, 2005: 12).

The most important manifestation of a given identity is the common language
of the respective group, which in addition to religion, value system, manners,
customs, ethics, aesthetics, and the general way of life, make up their collective
identity. Furthermore, the integration into a collective identity is marked at the same
time with the birth of every person (Isaacs, 1975: 32). This is one of the reasons why
UNESCO considers that the concept of “culture” includes everything that is socially
transmissible or inherited and whose carrier is a language (Tsitselikis, 1996: 96). It is
typically stated that, until a person manages to acquire the structures of a language,
he/she can neither speak nor understand his/her fellow-persons; thus he/she remains,
in a way, an “intruder”, a fact that has been happening since the human species
acquired speech (Encyclopadia Britannica, 1969: 665).

Yet, speech shapes forms of culture. For Classical Folkloristics, “popular
speech” is included in the “monuments of speech” (Politis, 1909: 10; Loukatos, 1963:
91), which are expressed through a formulated and technically processed speech, set
in a chronological sequence. However, there are also oral narratings, which exhibit a
genuine expression of “popular speech”, since they are produced in a spontaneous,
idiomatic, artless and instantaneous speech, in contrast to the folk narrative, which is
“after the song, the most important linguistic and literary manifestation of the people,
a mirror of spirituality and social life” (Loukatos, 1957: {’). This kind of speech
expresses, on one hand, the identity of the narrator, since it reveals his/her personal
idiom and, on the other hand, the collective identity of the narrator’s group of origin,
as it is a subset of the local variant of his place of origin. Therefore it constitutes a
popular speech form coming from a person who carries a dual characteristic: on one
hand, he/she has an (individual) identity and, on the other hand, he/she is a member of
a specific collective identity, i.e. a social group, which constitutes otherness to other
individual and collective identities (Constantinides & Stylianidou, 2017: 54).

The first grammarians (the Alexandrian scholars studying the structures of the
ancient Greek language) distinguished that the linguistic structures included «... the
three persons of speech, i.e. this one that speaks (I, or the first person), the one to
whom the speech is addressed (you, or the second person) and that one whom the
speech is about (he/shefit, or the third person)” [originally: «...za tpia mpdowma tod
Joyov, fjror éxeivov, dmoiog Suilel (éycd, mp@TOV TPOCWTOV), EKEIVOV TPOS TOV OTOIOV
ancv@ovetar 6 Loyog (00, debtepov mpoowmov) kol ékelvov, mepl T0D Omoiov yivetal
Aoéyog (6de, obrog, tpitov mpdowmov)», Tzartzanos, 2005: 73]. This structure is
expressed in a corresponding manner, when it concerns two or more persons, in which
case we are talking about either a dual or a plural form.

The above three-person classification covers almost all European languages,
including all the Slavic ones (hence also Pomak). In addition, the above structures are
tantamount to some identity-vs.-otherness expression, which can be illustrated as
follows:

Table 17
Expression of Identity and Otherness
No Kind Person Pronoun
1. Identity 1% singular “ya” or “I”
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2. Collective Identity | 1% plural “niye” R “we”

3. Otherness 2" & 3" singular | “ti” | “you”
“toy-tya-to” n “he-
she-it”

4. Multitude of 2" & 3 plural “viye” 1| “you”

Otherness “tiye-tiye-to” 1
“they”

1. Identity appears as “the fist singular person”, which consists of the personal
pronoun “ya” or “I”’, both in Pomak and English.

2. Collective identity occurs as “the first plural person”, which is expressed by means
of the personal pronoun “niye” or “we”.

3. Otherness comes out as “the second singular person”, which is realized by the
pronoun “ti” or “you”; it also shows up as “the third singular person”, which
comprises three genders expressed via the personal pronouns “toy-tya-to” or “he-she-
it”.

4. The multitude of otherness exists as “the second plural person”, which is presented
by the personal pronoun “viye” or “you”; it also appears as “the third plural person”,
which comprises three genders expressed via the personal pronouns “tiye-tiye-to” or
“they”.

6.2. However, Pomak does not stop at the usual, but evidences further levels of
identity and otherness; it structures them in space and time, since the primary
principle of the three persons acquires additional categorizations in the system of
identity-otherness by the use of the Tripartite Determiners / -s- /, / -t- /, | -n- /, as
shown in Table 18 below:

Table 18
A Complex Combination of Tripartite Determiners / -s- /, / -t- /, [ -n- / with ldentity-
Otherness
in Pomak
No | 1% 2" 3" person
person | person
1. |vya concerning | -s | ti concerning | -t | toy- | concerning | -n
me me tya- | me
to
2. |ya concerning |-t | ti concerning | -s | toy- | concerning | -t
you you tya- |you
o
3. |ya concerning | -n | ti concerning | -n | toy- | concerning | -s
him-her-it him-her-it tya- | him-her-it
to
4. |ya concerning | -s | ti concerning |-t | toy- | concerning | -n
us us tya- | us
o
5 |vya concerning |-t | ti concerning | -s | toy- | concerning | -t
you you tya- |you
(plural) (plural) to (plural)
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6. |ya concerning | -n | ti concerning | -n | toy- | concerning | -S
them them tya- | them
to
7. | niye concerning | -s | viye |concerning |-t | tiye- |concerning | -n
me me tiye- | me
to
8. | niye concerning |-t | viye |concerning | -s | tiye- |concerning | -t
you you tiye- | you
to
9. |niye concerning | -n | viye |concerning | -n | tiye- | concerning | -S
him-her-it him-her-it tiye- | him-her-it
to
10. | niye concerning | -s | viye |concerning |-t | tiye- |concerning | -n
us us tiye- | US
to
11. | niye concerning |-t | viye |concerning | -s | tiye- |concerning | -t
you you tiye- | you
(plural) (plural) to (plural)
12. | niye concerning | -n | viye |concerning | -n | tiye- |concerning | -s
them them tiye- | them
to

It is, therefore, noted that (through the system of the three deictic phonemes of
the tripartite determiner / -s- /, / -t- /, I -n- /, as originally expressed by the definite
article to be then transferred to the tripartite determiner of space, time and manner)
Pomak defines at least thirty-six indexes of the distinction “identity-otherness”, which
can simultaneously evolve and be defined in many different categorizations within the
social dimension of time and space.

7. Conclusions

In the language varieties of Pomak spoken in Greek Thrace, indefiniteness is mainly
expressed by means of the system of the indefinite article and the system of indefinite
pronouns. The intermediate category of evidentiality could be labelled as indirect
indefiniteness or partial definiteness, which in Bulgarian and Turkish is expressed
within the inflected verb system as the sub-system of evidential mood, but in Pomak
has not yet been sufficiently studied, even though its natural speakers confirm a
limited use of it.

As far as definiteness is concerned, in the above language varieties it is mainly
expressed by means of the systems of the definite article, of the definite and
demonstrative pronouns, as well as of the inflected verb system in the indicative
mood.

The existence of a system of a tripartite definite article, which is expressed
through the three deictic phonemes / -s- /, / -t- /, | -n- [, gives rise to subsequent
tripartite determiners, which are reflected in time, space, manner and the quantitative
qualities. Besides, proximity, distance and generality are principally expressed by a
tripartite system, which shapes possessive relationships among the definiteness
subjects, while, at the same time, it expresses delicate relationships among bonds of

67

2, oR
%ff 60/\/2//%///771

Volume 9 ¢ Issue 1 * June 2021



o/ Vol. 9| No. 1 2021 ISSN: 2241-9292

identity and bonds of otherness, then being traced back to the dimensions of time and
space in a social context.

The existence of such native and yet complex systems that express delicate
relationships at multiple levels (even unknowingly -in most cases- by its natural
speakers), means that Pomak is a complete and mature language, which needs to be
brought forward at the level of society, literature, politics and even international
relations.
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